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Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1995-1996 (*)

13 JUNI 1996

WETSONTWERP

tot bevordering van de
werkgelegenheid en tot preventieve

vrijwaring van het
concurrentievermogen

AMENDEMENTEN

N' 1 VAN DE HEREN DELEUZE EN WAUTERS

Art.2

De tekst naast het tweede gedachtenstreepje
aanvullen met de woorden:

«en van het Planbureau; »,

VERANTWOORDING

Met het oog op een betere voorlichting bij de besluitvor-
ming moet ookhet Planbureau zijn analyse van de loonkos-
tenontwikkeling en van de inflatie kunnen maken.

Nr 2 VAN DE HEREN DELEUZE EN WAUTERS

Art.2

De tekst na het derde gedachtenstreepje
aanvullen met de woorden:

«en van het Planbureau; »,

Zie:
-609-95/96:

- N' 1: Wetsontwerp.

(*) Tweede zitting van de 49"zittingsperiode.
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Chambre des Représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1995-1996 (*)

13 JUIN 1996

PROJET DE LOI

relatif à la promotion de l'emploi
et à la sauvegarde préventive

de la compétitivité

AMENDEMENTS

N° 1 DE MM. DELEUZE ET WAUTERS

Art.2

Compléter le texte en regard du deuxième
tiret par les mots :

« et du Bureau du Plan; »,

JUSTIFICATION

Le Bureau du Plan, pour mieux éclairer le décideur doit
également fournir son analyse de l'évolution des coûts
salariaux et de l'inflation.

N° 2 DE MM. DELEUZE ET WAUTERS

Art.2

Compléter le texte en regard du troisième
tiret par les mots :

« et du Bureau du Plan; »,

Voir:
-609·95/96:

- N°1: Projet de loi.

(*) Deuxième session de la 4ge législature.

S.-1146
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N" 3 VAN DE HEREN DELEUZE EN WAUTERS N°3 DE MM. DELEUZE ET WAUTERS

Art.2 Art. 2

Na het zesde en voorlaatste gedachten-
streepje, de woorden « het aantal tewerkgestelde
personen » vervangen door de woorden «het aan-
tal personen met een betrekking die alle rechten op de
sociale zekerheid verleent ... »,

VERANTWOORDING

Personen met een minderwaardig statuut dat geen
recht geeft op volledige sociale zekerheid mogen in de
werkgelegenheidsstatistieken niet meegeteld worden.

N" 4 VAN DE HEREN DELEUZE EN WAUTERS

Art.3

In § 3, na de woorden « de Centrale Raad voor
het Bedrijfsleven », de woorden «en van de Natio-
nale Arbeidsraad » invoegen.

VERANTWOORDING

Het sociaaloverleg dient gevrijwaard te worden.

Nr 5 VAN DE HEREN DELEUZE EN WAUTERS

Art.4

Paragraaf 1 aanvullen met wat volgt :
« De structurele elementen die het concurrentiever-

mogen. bepalen, worden aangevuld met het milieu.
Daarom verbindt de regering zich ertoe een criterium
uit te werken om de ontwikkeling van het milieu-
aspect te meten. Dat instrument zal zij ter goedkeu-
ring aan het parlement voorleggen »,

VERANTWOORDING

Het concurrentievermogen als algemene maatstaf voor
ons welzijn kan niet om hetmilieu-aspect heen. Het milieu
wordt immers steeds belangrijker, zowel voor het welzijn
in het algemeen als voor het investeringsklimaat en dat
van de marketing van de produkten in het bijzonder.

Hoewel iedereen inziet dat het milieu-aspect steeds aan
belang wint, ontbreekt nog altijd het juiste criterium om
het te meten. .Het is dan ook de taakvan de regering dit
meetinstrument uit te werken en wel op grond van diverse
criteria (energieverbruik per geproduceerde eenheid, af-
valproduktie, waterkwaliteit enz.), onder meer door onder-
zoeksopdrachten ter zake.

Au sixième et avant dernier tiret, remplacer
le mot « occupées » par les mots « disposant d'un
emploi ouvrant tous les droits à la sécurité sociale, »,

JUSTIFICATION

Il ne faut pas prendre en compte dans les statistiques
d'emploi, les personnes ayant un sous-statut ne donnant
pas droit à la sécurité sociale complète.

N° 4 DE MM. DELEUZE ET WAUTERS

Art.3

Au § 3, entre les mots «Conseil central de l'éco-
nomie » et le mot « fixer » insérer les mots « et du
Conseil National du travail, »,

JUSTIFICATION

La concertation sociale doit être sauyegardée.

N° 5 DE MM. DELEUZE ET WAUTERS

Art.4

Compléter le § 1erpar ce qui suit:
«L'aspect écologique est ajouté aux déterminants

structurels de la compétitivité. Le gouvernement s'en-
gage à cette fin à mettre au point un critère d'évalua-
tion de l'évolution de l'aspect écologique, qu'il soumet-
tra à l'approbation du parlement »,

JUSTIFICATION

La mesure de la compétitivité en tant qu'indicateur
global de notre bien-être ne peut ignorer l'aspect écologi-
que, qui est un élément de plus en plus important tant du
bien-être en général que du climat dans lequel se font les
investissements et du positionnement des produits en par-
ticulier.

Si l'importance croissante de cet aspect écologique est
unanimement reconnue, le critère de mesure adéquat fait
toujours défaut. Il appartient au gouvernement de mettre
au point cette unité de mesure sur la base d'un certain
nombre d'éléments (consommation énergétique par unité
produite, production de déchets, qualité de l'eau, ... ), par le
biais notamment de missions de recherches en la matière.



Nr 6 VAN DE HEREN DELEUZE EN WAUTERS

Art.4

In § 2, het woord « kan » vervangen door het
woord « moet »,

Nr 7 VAN DE HEREN DELEUZE EN WAUTERS

Art.6

Paragraaf 2 aanvullen met wat volgt :
« De maximale marge voor de loonkostenontwikke-

ling mag in geen geval tot gevolg hebben dat arbeids-
duurvermindering met compenserende werkgelegen-
heid op welk onderhandelingsniveau ook wordt
verboden »,

VERANTWOORDING

Deze wet mag in geen geval een hinderpaal vormen voor
ondernemingen of sectoren die bereid zijn de arbeidsduur
te verminderen en ter compensatie extra personeel in
dienst te nemen.

Nr 8 VAN DE HEREN DELEUZE EN WAUTERS

Art. 7

In § 2, tussen de woorden « kan de Koning » en
de woorden «, bij in Ministerraad overlegd be-
sluit »,de woorden « uiterlijk een maand nadat het
interprofessioneel akkoord is misluht » invoegen.

VERANTWOORDING

Net als in § 1 is het ook hier aangewezen dat een termijn
wordt bepaald voor de door de Koning te nemen maatrege-
len.

Nr 9 VAN DE HEREN DELEUZE EN WAUTERS
(In hoofdorde)

Art.9

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

De hele aan deze wet ten grondslag liggende filosofie,
die de aftopping van de weddeschalen in Europa wil be-
werkstelligen als preventieve maatregel om het concurren-
tievermogen tehandhaven, is onaanvaardbaar. '
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N° 6 DE MM. DELEUZE ET WAUTERS

Art.4

Au § 2 remplacer le mot « peut» par le mot
« doit ».

N° 7 DE MM. DELEUZE ET WAUTERS

Art.6

Compléter le § 2 par ce qui suit:
« Une réduction de la durée du travail avec embau-

che compensatoire, en quelque niveau de négociation
que ce soit, ne pourra être interdite par le critère de
marge maximale pour l'évolution du coût salarial »,

JUSTIFICATION

Si les entreprises ou les secteurs sont prêts à mettre en
œuvre une réduction du temps de travail, avec embauche
compensatoire, ceci ne peut pas être entravé par cette loi.

N° 8 DE MM. DELEUZE ET WAUTERS

Art.7

Au § 2, entre le mot « interprofessionnel» et les
mots « sur l'emploi» insérer les mots «prendre
endéans le mois qui suit l'échec de l'accord interpro-
fessionnel des mesures supplémentaires »,

JUSTIFICATION

De manière analogue à ce qui est prévu au § L", un délai
est fixé pour les mesures à prendre par le Roi.

N° 9 DE MM. DELEUZE ET WAUTERS
(En ordre principal)

Art.9

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Toute la philosophie de cette loi, qui organise un nivelle-
ment par le bas des niveaux des salaires en Europe comme
mesure préventive pour le maintien de la compétitivité des
entreprises, est inacceptable.
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Nr 10 VAN DE HEREN DELEUZE EN WAUTERS
(In bijkomende orde)

Art.9

In § 3, het laatste lid vervangen door wat
volgt :

« Deze aanbevelingen zijn erop gericht de werkloos-
heid tussen dit en zes jaar te halveren. »

VERANTWOORDING

Men kan de bevolking maar vragen zich een inspanning
te getroosten als men daarvoor een duidelijk en motive-
rend doel heeft omschreven.

Nr 11 VAN DE HEREN DELEUZE EN WAUTERS
(In hoofdorde)

Art.10

Het 10 weglaten.

VERANTWOORDING

Die bepaling vergroot de ongelijkheden tussen de perso-
nen die het geluk hebben in goed draaiende bedrijven te
werken en de anderen.

Nr 12 VAN DE HEREN DELEUZE EN WAUTERS
(In bijkomende orde)

Art.10

Dit artikel aanvullen als volgt :
« Voor de berekening van de loonkosten worden

meegerekend : de collectieve overeenkomsten die de
groepsverzekeringen en de bovenwettelijke pensioe-
nen invoeren of doen toenemen. »

VERANTWOORDING

Het is niet opportuun de eerste pijler van ons pensioen-
stelsel te benadelen.

Nr 13 VAN DE HEREN DELEUZE EN WAUTERS

Art.13

In § 3, het laatste lid vervangen door wat
volgt :

« Dit ouerleg heeft tot doel de werkgelegenheid gun-
stig te beïnvloeden, met als uiteindelijke doel de werk-
loosheid tussen dit en zes jaar te halveren. »
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N° 10 DE MM. DELEUZE ET WAUTERS
(En ordre subsidiaire)

Art.9

Au § 3, remplacer le dernier alinéa par ce qui
suit:

« Ces recommandations ont comme objectif de di-
minuer le chômage de moitié d'ici six ans. »

JUSTIFICATION

Un effort ne peut être demandé à la population que si un
objectif clair et motivant est fixé.

N° 11 DE MM. DELEUZE ET WAUTERS
(En ordre principal)

Art.10

Supprimer Ie 10
•

JUSTIFICATION

Cette disposition renforce les inégalités entre les per-
sonnes qui ont la chance de travailler dans des entreprises
performantes, et les autres.

N° 12 DE MM. DELEUZE ET WAUTERS
(En ordre subsidiaire)

Art.10

Compléter cet article par ce qui suit:
« Sont prises en compte pour le calcul de l'évolution

du coût salarial : les conventions collectives qui intro-
duisent ou accroissent les assurances-groupe et les
pensions extra légales. »

JUSTIFICATION

Il est inopportun de défavoriser le premier pilier de
notre système de pension.

N° 13 DE MM. DELEUZE ET WAUTERS

Art.13

Au§ 3, remplacer le dernier alinéa par ce qui
suit:

« Cette concertation a comme objectif de favoriser
une évolution positive de l'emploi avec comme objectif
de diminuer le chômage de moitié d'ici six ans. »
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VERANTWOORDING JUSTIFICATION

Zie de verantwoording van amendement n" 10. Voir amendement n° 10.

Nr 14 VAN DE HEREN DELEUZE EN WAUTERS

Art.14

Paragraaf 1 vervangen door wat volgt :
« § 1. Rekening houdend met het verslag bedoeld

in artikel4 kan de Koning,na advies van de Minister-
.raad, maatregelen nemen met betrekking tot een ge-
lijkwaardige matiging van de inhomens van de zelf-
standigen, de vrije beroepen, de dividenden, de
tantièmes, de sociale uitheringen, de huurprijzen en
andere inkomens. »,

VERANTWOORDING

Het is van belang dat àlle inkomens op gelijkwaardige
wijze aan de eventuele matigingsinspanningen bijdragen.

N° 14 DE MM. DELEUZE ET WAUTERS

Art. 14

Remplacer le § 1erpar ce qui suit :
«§ t-; Tenant compte du rapport visé à l'article 4,

le Roi, après avis du Conseil des ministres, prend des
mesures de modération équivalentes des revenus des
indépendants, des professions libérales, des dividen-
des, des tantièmes, des allocations sociales, des loyers
et des autres revenus. »,

JUSTIFICATION

Il est important que l'ensemble des revenus contribuent
de façon équivalente aux efforts éventuels de modération.

O.DELEUZE
J. WAUTERS
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